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Anomauia. Cmammio npucgiueno po3eisidy YKPAiHCbKUX NPpuciie’ie i npukazox, sAKi Micmsmo
enacui 0cobosi imena. Biosnaweno, wo nossa maxux iMeH HA NO3HAYEHHs OCIO JHCiHOYOI ma uono-
8i40l cmami 3yMO8IEeHA NIHEGICMUYHUMU Ul eKCMPALIHe8ICMUYHUMU YUHHUKamMU. Hepe3 e1acHe JNiHe-
BiCMUYHI NPUYUHU IMEHA BUKOPUCTMOBYIOMbCA 3 MEMOK YMUCHO20 PUMYBAHHSA, WO 0COOIUBO HAOUHO
NPOABAAEMbCA 8 MOOCNAX i3 NONAPHO NiOIOPAHUMU PUMOBAHUMU IMEHAMU ab0 3 AHAN02IYHOIO CUHMAK-
cuuHoio 06yoogor. Hepumosani npuciie’ss ma npukazku 3 imeHamu nooeu He € yacmomuumu. llpo-
ananizosamni U onucani mooeni, AKi C8i0UaAmMb NPO YMUCHE 3ANVYEeHHS BAACHO20 IMeHI 8 AHANO02IYHUX
3a CUHMAKCUYHOIO OY008010 2pynu YKPAIHCbKUX (DONbKAOPHUX 8uUpa3ie, 0e eubip OHIMA GUNAOKOBO
00yMo8NeHUll C080M, I3 AKUM BOHO pumyemvcs. Puma 6 npucnis’sax nepesadxcno npocma, mouwa,
NapHa, sKa OXONAI0E CRIB38YYYAM 3A36UYAll OLIbULY KIIbKICMb 38YKI6 y HAUOLIbUL CYMMEBUX CL0BAX,
20/I08HUM YUHOM 6 IMeHHUuKax i diecrosax. Buseneni Ui oxapakmepu3o8amni Npuciié’s ma npuKas3Ku,
Y AKUX MOJICYMb PUMYBAMUCS 810pa3y 08a imeni. 38icHo, OLibwicmb 61ACHUX IMEH YICUBAEMbCS 05
HAOAHHA NPUCTI8 M | npuKazkam O0iibwoi obpaznocmi abo KOHKpemHocmi, a cmuiicmuuna 6y008a
npUCi8’i8 YPISHOMAHIMHIOEMbCA 36ePMAHHAMU, 3ANUMAHHAMY, WO Hepedbayae 3anepeduerHHs abo Hc
came 3anepevenHs, NPOMUCMABLEeHHs (anmume3sa). OIOHUl — baecamutl, poO3yMHUL — OypeHsb, NPAYbOBU-
muti — nedawo t iHwi nputiomu. 3a3Haveno, Wo YacmomHoK € MOOelb i3 3aUMEHHUKAMU HAWL, YCAKUIL,
Koacnuii. Cmeepoxcyemvcs, Wo OHIMU 00CUMb POPMATLHO MONCYMb GUKOPUCTNOBYBAMUCS 8 YKPAIH-
CLKUX NPUCTIB X, OCKINbKU 68 HUX (IMEeHax) npocmedicyeEmovcsa 8i0CYMHICMb MICHO20 38 A3KY 3 0OUHUY-
HUM KOHKDEeMHUM 00 €KMOM.

Mamepian cmammi 6y0e yikagum Ol CReYianicmis y 2any3i OHOMACMUKY, NAPEeMIONO2il, a MAKod’C 00CHi-
00ICEeH s PUMU.

Knrwouosi cnosa: puma, éracte im’s, npuciie’s, npukasKu, OHOMAcmuKd, napemionoisi.
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Abstract. The article is devoted to consideration of Ukrainian proverbs and sayings that contain
proper personal names. It was noted that the appearance of such names to designate persons of the female
and male gender is due to linguistic and extralinguistic factors. Due to linguistic reasons, names are used
for the purpose of intentional rhyming, which is especially evident in models with rhyming names chosen
in pairs or with a similar syntactic structure. Non-rhyming proverbs and sayings with people's names are
not frequent. Models are analyzed and described, which testify to the intentional involvement of a proper
name in a group of Ukrainian folk expressions similar in syntactic structure, where the choice of an onym is
accidentally determined by the word with which it rhymes. Rhyme in proverbs is “mostly simple, precise, even,
which usually includes a greater number of sounds in the most essential words — mainly in nouns and verbs”.
Proverbs and sayings in which two names can rhyme at once have been identified and characterized.
Of course, most proper names are used to give proverbs and sayings more imagery or concreteness,
and the stylistic structure of proverbs is diversified by appeals, questions that involve negation or the same
negation, opposition (antithesis): poor — rich, smart — fool, hardworking — lazy and other techniques. It is
noted that the model with the pronouns our, every, every one is frequent. It is claimed that onymes can be used
quite formally in Ukrainian proverbs, since in them (names) the absence of a close connection with a single

concrete object can be traced.

The material of this article will be interesting for specialists in the field of onomastics, paremiology, as

well as the study of rhyme.
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VKpaiHChKI IPUCIIB’ S Ta IPUKA3KH, 1110 € O/1U-
HUISIMU YCHOI HApOJHOI TBOPYOCTI, HaAOAHHIM
icTopii ¥ KyabTypH Hapo.y, sIK CTiIKI BHUCIIOBH
HaJIe)KATh 10 MOBHOTO piBHS, OyaW NEpIIUMH
3 HapOJHONOETHYHHUX >KAaHPIB, JI€ 3apOTUIOCS
pumyBaHHA. Hapasi He iCHye IpyHTOBHHX J0CIIi-
JDKEHB 100 BXKHUBAHHS 0COOOBUX IMEH, a TAKOXK
iX pUMyBaHHS B YKPaiHChKUX MPHUCIIB’SIX, BUSAB-
JIeHHS TpaMaTU4YHUX OCOOIMBOCTEH Mojenei
npukaszok. [IeBH1 acniekTy puMyBaHHS aHTPOIO-
HIMIB BHBYEHI HEIOCTAaTHHO, B OCHOBHOMY Hijie
HE OmnMcaHa CUHTaKCHU4Ha Oy/oBa MPHUCIIB’iB UM
NPUKa30K 3 pUMOBaHUMH OHIMaMH, IO HAOYHO
IIOKa3y€ HABMUCHICTb TAaKOr0 pUMYBaHHA. 3i
CBOro OOKY IIe i 3yMOBWJIO aKTyaJlbHICTh 00pa-
HOI TEMH.

[Tapemiiini onuHHMLI Tak, sK 1 caM (¢eHo-
MEH TapeMmii, HeOTHOPAa30BO MPUBEPTAIN yBary
minrsictiB. [Ipani B ramysi nmapemiosiorii MaroTh
taki gociigHukd, gk O. Iloreons, B. Moxki-
enko, 3. Komo6a, JI. Jlanunenko, B. ITuporos,
K. Komoiz, I. Tomy6oscbka, FO. Kummkanos-
cekmii, €. baprmincekuii, I1. HoBak, C. Cko-
pynka, P. BikkeBnu-MakcuMoOB Ta iH.

Hwuska po0it, NprcBIYCHNX BUBYEHHIO BIaC-
HUX IMEH Yy CKJIaJll TapeMiiHUX OAUHUIl, TaK Y1
IHaKIIe TIOB’s3aHa 3 1CTOPUKO-KYJIBTYPOJIOTIY-
HUM aHajJi30M. 30KpeMa, eTUMOJIOTIYHOMY aHa-

T3y MapeMidHUX OIUHUIL 13 KOMIIOHEHTaMHU-
OHIMAMM MPUCBSYEHO PO3BiAkM B. MokieHka;
€THOKYJIBTYPHOMY acCIleKTy (DyHKIIIOHYBaHHS
onimiB — B. JKaiiBoponka [1]. JlocmimxyBanu
Ha [laJeKTHOMY piBHI OHIMH-KOMIIOHEHTH
B. Vxuenxko, I. MineBa [9; 6]. 1. 3BapuHChKa
MIPOCTEKMIIA KOHOTAIII0 aHTPOTIOHIMIB B aHIJII i~
ChKiM Ta ykpaiHcbkiii mMoBax [2]. A. Kpapuyk
3poOmiIa 31CTaBHUNM OMHC TOCTIIKYBaHOI TPO-
OomeMu. AHamii3 yKpaiHCBKHX 1 MOJIBCHKHUX (pa-
3€0JIOT1YHUX OJWHMIIL 13 BIACHUMH IMEHAMH
Jla€ MIACTaBU CTBEPAXKYBaTH, L0 HapeMiiiHi
OJMHUIIl TPYMYIOThCS 3a CTPYKTYpPHO-CEMaH-
TUYHOIO MOJICIUTIO M CIIPSIMOBYIOTBCSI JJISL TIO€T-
HaHHS 1HTEPHAIIOHAJBHUX 1 HaIllOHAJIBHUX
O3HaK B OHOMAacTHUHIN (pa3eonorii 3a3HaueHUX
MOB, a TAKOX ISl €KCTUTIKAIlli CEMaHTUYHOT MPH-
pPOIM BIACHOI HA3BH B CKJIAJl MapeMiiHUX ONU-
Hutlb [4]. 10. Kapnenxo Ta FO. ®@ipcoa po3ris-
HYJIM TIUTaHHS KOTHITUBHOI oHOMacTHkH [3; 10].
O. Kynuk Ha matepiani TpuciiB’iB 1 MPHUKa30K
3 OHOMAaCTHYHUM KOMITOHEHTOM 3’sICyBajia MeXa-
HI3MH TEPEOCMUCIICHHSI BJIACHOI Ha3BU B TIEB-
HUX TEMaTHMYHUX MiArpynax i MepeTBOPEHHs il
Ha 3arajbHy [5].

VY 3B’S3Ky 3 TUM 1110 BUBYCHHS KOMIIOHEHTIB-
OHIMIB y mapemii 3 JiHTBOKYJIBTYPOJIOTIHHOTO
OOKy € IOCUTh HEIIOJaBHIMHU, METa CTATTI MOJIs-
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ra€e y BUSIBJICHHI, aHaJi31 i OMMCOBI crieruQiku
(byHKIIOHYBaHHS YKpaTHCHKHUX MPHUCIIB 1B 1 PH-
Ka30K, 10 MICTATh Y CKJIa/li OHOMAaCTHYHUI KOM-
NnoHEeHT (iMeHa) y X KyJbTypHO-MOBHIH Xapak-
TEPUCTHULl, @ TaKOX 3’ACyBaHHI ¥ BH3HAYCHHI
MoJIeJieH, 110 YMHUCHO BKJIIOYAIOTh BJIACHI IMEHA
B IPYIH MPUCTIB’iB, e BUOIp IMEHI BHITaJIKOBO
00yMOBJICHUH CJIOBOM, 13 IKUM BOHO PUMY€ETHCSI.

3aBoaHHA CTAaTTi — pPO3IISIHYTH B CTPYK-
TYpHO-CEMAaHTHYHOMY W  (YyHKI[IOHATBHOMY
acrieKTax 0COOIMBOCTI pUMYBaHHS YKPaiHChKUX
MPUCIIB’iB 1 MPUKA30K 3 OHOMACTHYHUM KOMIIO-
HEHTOM Y CTPYKTYPi.

Jnst pochmipKeHHsT TOCHyTryBalld — XKUBA
MOBa YKpaiHLIB, yKpaiHChKI NPHUCIIB’S, NpH-
Ka3K{ 3 0COOOBUMH iIMEHaMH, BUOpaHi 3 KHUTH
Banentuna CeBepunioka «TematnuHuii cios-
HUK TONYJSPHUX YKPAiHCHKUX MPUCIIB’iB
Ta MpUKa30K 3 komeHTapsmu» (2014) [7]. dus
PO3KPUTTSI NOCTABIEHOI METH BUKOPUCTOBY-
BaJy METOAM: OMHCOBUM, 31CTAaBHUN, KOMIIO-
HEHTHOTO aHaJli3Yy.

CyyacHa OHOMACTHKa IMPOAYKTHBHO BUBYAE
CTPYKTYpYy, CEMaHTHKy ¥ (yHKIIOHYBaHHS
OHIMIB Yy CKJaal (pa3eosoriyHuX OJUHUILb.
@DyHKIIOHYBaHHS OHOMAaCTUYHOIO KOMIIOHEHTa
B CKJa/l (hpazeosIori3aMiB BU3HAYAE y3arajibHEHE
3HAUEHHSI IMEHI.

OniMM K BIacHi Ha3BU, SKI € BTOPHUH-
HUMH, TEPEOCMUCICHIMH BHJIOBUMHU Ha3BaMH,
YTOYHIOIOTh 1 JONOBHIOIOTH IEPBHHHY HAa3BY
(3aranpHy), a TaKOX CIYTYIOTh IS PO3pi3-
HEHHs HOMEHIB 0J1HOTO nopsiaky. Cronu BXOJATh
MTOX1/THI B1JT TOIOHIMIB, 300HIMIB, aHTPOITOHIMIB,
0 MaroTh crenudiyHi CHUMBOJIYHI ¥ HaIlio-
HAJIbHO-KYJIBTYpHI HalllapyBaHHSI.

o ¢dpa3eonoriyHOi OTUHUII SIK IO TepMiHA
HajeXaTb HE TIIbKU 1/110MH, (pa3eosoriuxi
CIIOJIYKH, TIOPIBHSUIBHI 3BOPOTH PIZHOTO PO.Y,
a i KpuJaTi BUCIOBH, MPUCIIB’S Ta MPUKAZKU —
yCe pI3HOMAHITTS CTIHKHUX CIIOBECHUX (POPMYIL.

TepminoM ¢hpazeonim MOXHA TIO3HAYUTH Ty
OHOMACTHYHY OJMHUINIO, IO TOETHYE O3HAKH
¢dpazeosnorisMy ¥ OHIMAa B acOI[IaTUBHOMY
Ta KYJIBTYPHOMY acIleKTax.

Jlocmipkyroun  TPUCHTIB’S  Ta  MPUKA3KH
3 BJIACHUMH IMEHAMH, MOKEMO BIJ3HAYUTH, IO
BOHM (iMEHA) BUKOHYIOTH 3/1€011bIIOTO CHMBO-
Ji4Hy (YHKIIO 1 MOXKYTh IIO3HAYaTH CTEPEOTHUII-
HUI 00pa3 4u 3HaYEHHS IJIs IEBHOTO KOHILICMTY.
Hailinomupenimorm (yHKII€E BIAaCHUX 1MEH
y MPUCIIB X 1 MPUKa3KaX € HOMIHALlis JIOIUHU
3arajioM.

Jlapuca CKpHITHUK YKJIaja MOKaKYUK CTAIUX
CJIOBECHUX BHpa3iB 3 IMCHAMH JIFOJICH, 1110 HaJIi-
9y€e TIOHAJ COTHI OJUHUIIb, ¢ TAKOXK YBIMILIH
MIPUCIIB S, TPUKA3KW, PI3HOMAHITHI pPUMOBaHI
MIPUIMOBIJIKYA, TPAKHUIKH, Cepell sIKUX HaJl3BU-
YailHO MOIIMPEHUMH ¥ (Ppa30TBOPUUMHU € TaKi
imeHa, sk [Ban, Ilerpo, Cemen, ['puropiii, Xoma,
I'anna, Mapis, Karepuna tomro [8].

Bracui imMeHa y QOJBKIOPHUX BHUCIOBaX
MOXYTh XapaKTepU3yBaTu SKyCh CHUTYyallito, abo
CUTYyaIlll0 3arajoM, abo X JIOOUHY B Till 4u
IHIIH 11 JSUTBHOCTI TOIIO. AHTPOIIOHIMH Cepe
yChOIO OHOMACTHUKOHY HacamIepe] BiJa3epKa-
JIOIOTH CBITOIVISA 1 HOOYT Hapoy, Horo oOpaszHy
TBOPUICTH 1 (haHTa3li, € YaCTUHOIO Horo icTopii.
Ti um iHmI iMEHA 3’SIBIISIOTHCS IMiJI BILUTUBOM
COLI1aJIbHO-€KOHOMIYHOTO  PO3BUTKY CYCI1JIb-
CTBa, Maiike BCl IMEHA MICTATh BiJOUTOK IIEBHOI
CTMOXH.

3a o3HaKamu, fKi € OCHOBHUMHU, MPHUCIIB s
Ta MPHUKa3KH MOXXKHA 3TPYIyBaTH B MEBHI TeMa-
TUYHI MATPYIH, HAIPUKIIA, KOJIU WIEThCS PO
OIIHKY CHUTYyaIlil Yd OKpeMOl JIIOIWHH, 11 MOBe-
ninku (Ha mooax Inns, a édoma céuns — 1po
HETIOPSIAHY JIIOAUHY), Bladi, YCIixy, macts (Ax
Hacms, mo 1 6yoe wacms) 9i HEBIAv1 TOIIIO.

Mu X 3ynMHHMOCS Ha MY3W4YHIA OCHOBI,
cmiB3Byy4i ¥ pumi. IlosBa oOHOMacTUYHOTO
KOMIIOHEHTa B YKpPAiHCHKUX MPHUCIIB’AX 1 TpH-
Ka3Kax TOJIOBHHUM YHHOM MepeadadeHa eKcTpa-
JIHTBICTUYHUM YWUHHUKOM (ITUpPOKA PO3IO-
BCIOJKEHICTD, BiJIOMICTb, MOMYJISIPHICTh
B YKpPaiHOMOBHIN KyJabTypi, @ TaKOX CHMIa-
TI€I0-aHTUIATIEIO HAPOAY A0 1boro imMeHi). Oue-
BHJTHO, 110 TaKi iMEHa MOXYTh HAa3UBATH SIK OCI0
40J10B1401 ctarti (/Ipo 0onoco Bacuns maxu 6yoe
eecinna. [icmas l'aspuno, axc tiomy He Muuo.
Ou, cumny Jlasuodis, xni6 d6u cs mobi npusudis.
be3 Isana ne 6yno 6 nana. Ax ne npuobacuw 0o
Jlyku, mo ne 6yoe amui xniba, aui myxu. Ilycmus
boe Muxumy na eonokumy), Taxk i 0ci0d KIHOYOI
crari (3nac Mapma no uyomy Kpynieé keapma.
A 0o ceoei Ilapacku, ckauy uepes nepenasKu.
Cnooobas cobi Oneny xono newy. He kooicna
Hacmsa mae oonaxe wacms. He meoe Oino,
Deoocs, 30upamu yydnce xonoccsa. Tu Mapuna,
s Mameiii, mu ne Mosi, 51 He M8iil).

AwnainizoBani 0co00B1 IMEHA JOCUTH YaCTOTHI
B CTPYKTYPi YKpaiHCBKUX MPHUCIIB’IB 1 MPUKa30K
y (opmi Ha3uWBHOrO BinMiHKa: Makcum Opeuie,
sk aucoeo wewe. Kyou Maxap menam ne causs.
Haw Anmin ne myscumo 06 mim. A Omenvko
icmb cobi ma u icme. Kaszanra Hacms, sk
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yoacmycs. Jlobpe cxazana Jlecs, wo ax He dacu,
mo obiudemvca. Hzuxkama Decvka i OYOUHOK
posnece. Buckouus, sk [lunun 3 xoumonenv. He
emep [lanuno, 6onsauxoro edasuno. lle MoxHa
MOSICHUTH 3HAYCHHSIM HA3WBHOTO BIJIMIHKA, IO
€ BIJIMIHKOM JII€BOTO Cy0’€KTa, 1 TUM, IO BJIACHI
0c000Bi1 iMeHa JIroiel B iepapxii BiAMIHKIB TOCI-
JAIOTh TPU MIpeIuKaTax BepXxHii madens. Takox
KOMIIOHEHTH-OHIMU TpeACTaBieHI U y Qopmax
HENPSIMHUX BIIMIHKIB:

— pomnoBoro: Ha /lasuda ne 3uu y oxcuoda,
YV Ilempa 36uuai, y [llaéra — inwuii; byna
npasoa 6 Ilempa i [lasna;, Ha 6ionoco Maxapa
6ci wuwky temsamo; Ixae 0o Xomu, a 3aixas 0o
kymu, Tu tiomy npo Tapaca, a 6in — nismopacma,
Butiwios 0o Bapsapru — naoubas wikeapku,

— JlaBallbHOTO: Bidoau Januny me, wo
30eHuno, Yoanocsa, ax miu Conoci; Kynuna
Oneni cepexcku 3enewi, K 60ina ix y eyxa,
cnaena cmana 0igyxa,

— 3HaxigHoro: Ipic  boe  Anopywka
i 6e3 koocywika; 1 oeopsams npo Xomy, a 6in npo
Deooma,

— opymHoro: lean — leanom Ha 8iKU GIKOM,
HAxou menep xmo wuapoouscs, mo Tuwikom
Hazeanu 0; bicas ne 3a Hacmero, a 3a it xamoio;

— wicueBoro: Ha Luni nosuu xni6 na cmoni,
Tonoonomy Muxumi U pina 3 Kéacom 3a meo,
bioa Casyi i na neui, i na nasyi;

— xiuuHoro: Ou! Cemene, Cemene, npu-
iou enoui 0o mene! Iuc, Ilempe, noku menie;
Cosaiics, Heuunope, no eapsauiii cxo80pooi;
He 3zisaii, Xomxo, na me spmapox, 3bdupaiics,
FOpxky, konamu 6anoypxy; 3annay, Mamsiuky, —
oam xonitiky, Cnoocusati, X6e0vKy, mo Xpit, mo
PeObKY.

Kpim EKCTPATIHTBICTHYHUX YHHHUKIB
€ ¥ BJIaCHE JIHTBICTUYHI TPUYHHHU JJIs BUKO-
pUCTaHHS OHIMIB Yy TPHUCITIB’SAX 1 NpUKa3Kax,
HaMNpUKIaJ, A8 YMHCHOTO pUMYBaHHSA. Puma
B MPUCIIB’IX MEPEBaKHO MPOCTa, TOYHA, MApHAa,
sKa OXOIUIIOE CITIB3BYYYSM 3a3BUYail OLIbIIY
KUJTBKICTh 3BYKIB Y HaWOUIBII CyTTEBUX CIIOBAX,
TOJIOBHUM YHMHOM B IMEHHHKAX 1 11€ECTIOBaX.

OCKUIBKM MPUCITIB’SI, MPUKA3KU MAIOTh «BHY-
TPIITHIO W 30BHINIHIO OOOJIOHKY», PO3yMilOYH
MiJ] KpaiiHIM BHCIIOBOM «TPaMaTHKy Ta IMPOCO-
TiI0», BJIAcHI iMeHa, 0e3MepeyHo, HaleXaTh 10
30BHIIIHBOT OOOJIOHKH TPHUCIIB’IB, OCKIJIBKH
BOHM 3/1€OUTBIIOTO B3STI HaBMaHHS a00 X JUIs
pUMYBaHHSI, CIIIB3BYYUsl, MIpH.

OueBuHoO, AHTPONOHIMHU BKJIIOYAIOTh
y TPUCTIB’S 3aJIe)KHO BiJl TOTO, 3 SIKUM CJIOBOM

iM’st 6yne pumysatucs (I pueopiii i cope; Map-
mun 1 anmun; Muxuma i ceuma;, Inisii eHuis. . ).

Sk mokazye akTHUYHHHA MaTepian, cepen
MpUCIIB’iB 1 MPUKA30K 3 IMEHAMHU JItofieH mepe-
Ba)KalOTh pUMOBaHi. Te 4YM iHIIE IM’s BIHCY-
€TBCS 3aJIEKHO BIiJ KOHKPETHOTO 3MICTy (DOiTh-
KJIOPHMX BHCJIOBIB, Yy MpsMiii 0OyMOBJIEHOCTI
3 TUM, 3 SIKUM CJIOBOM II€ iM’sl Ma€ PUMYBAaTHUCSI.

[Ipo HaBMHCHE BKIIFOYCHHSI BJIACHOTO IMEHI
CBIYaTh MpUHANMHI 1Bl Tpymu MPHUCIIB’iB
1 IPUKA30K:

1) 3 momapHo migiOpaHUMHU PUMOBAHUMU
IMEHaMU;

2) 3 aHaJOTIYHOI0 CHHTAKCUYHOIO OYI0BOIO.

JletanbHile onuimemMo oOuABI TPyTIH.

1. [JocmimkyBaHud  Marepian  IOKasye,
0 B MeXax OJHOTO (DONBKIOPHOTO BHUCIOBY
MOXYTh OyTH TMOINapHO TiAiOpaHi HaBMHCHO
KOXKHE 1M’Sl «IIiJ CBOIO pHUMY». [neTbcst mpo
OJTHOPIJHI YICHH, a TaKOXK MPO YACTUHH CKIIaJ-
HOTO pedyeHHs. Hampuknan, Bigpa3y pumy-
I0TbCS JBa IMeHi: Mapuna Mm’ska, AK 2luHa,
a €sdoxa — meepoiwa mpoxu, Mukonra pobus
kona, a Muxuma — canu. Muxona ixae Kinbmu,
a Muxuma — ncamu; IOxum narbums Xxpin,
a ©edvka — peovky, [ypnoco Kupuna i Xuma
noouna, Jlecoka ma Xeecvka xou k020 0360HA
nepecydyms, Il]o 6yoe Kaci, 6yoe i Tapaci. 1o
K JI0 pUMYBaHHS BiJIpa3y TphOX UM OiJIbIle iMEH,
TO B IHIIMX MOBAX II¢ SBHIIE MPOCTSIKYETHCS:
Vanka, vstan-ka. Semka, pojdem-ka; da stupaj i
ty, Ysaj, Sashki — kanashki, Mashki — bukashki,
Marinushki — razyniushki (3 imeni); Vavilo,
krasnoe rylo. Ivan bolvan. Andrej rotozej. Fedul
guby nadul. Pakhom vsia rozha v odyn kom (5
IMEH).

2. HaBmucHuii minlip BIACHOTO IMEH1 CIO-
CTEpIraeMO B  AHAJOTIYHUX CHHTAKCHYHUX
CTPYKTypax NpHCIiB’iB, 1e BUOIp iMeHI BUTAI-
KOBO OOYMOBIICHUH CIIOBOM, 13 SIKUM BOHO pUMY-
€THCSI, YaCTO JJIsi HAJAHHS MPUCIIB’SAM 1 MpH-
KazkaM OuTbI0i 00pa3HOCTI a0 KOHKPETHOCTI,
KoM 1M’ HIOM WIiANIMKOBYETHCA TiJ PHUMY.
[TopiBHsiiMO, HanpuKIaa, pUMH Y (HOJIBKIOPHUX
BHpa3ax, siki MalOTh OAHOTHUITHY OYyIOBY B TaKHUX
MOJIEIISIX:

—y + 0coboBe iM’sl + CIIOBO, SIKE PUMY€ETHCS
3 iMmeHeM: ¥ Muxonu 06i wixonu: az, Oyku Hasua-
romv ma u Hanepedooni meeposimy;, YV llununa
oymu, y Humuna nunu, [Mununa u nobunu;
Y Inama 0o nupocie 6opooa 3 nonamy;

— AKull/aKka/ake + ocoboBe M’ + makui
(maka) + clOBO, SIKE PUMYETHCSA 3 IMEHEM: SKuii
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Caesa, maxa u cnasa; Axuil Axie, cminvku il OaKu
(Axuni Axie, maxa i Osika); Hxe na Xomy, mak
i camomyy

— KOMCeH/KoxcHa (He KodceH/He KOMCHa)/y
K0J)CcH020 + 0cO00Be 1M’ + CIIOBO, SIKE PUMY-
erbcsa 3 iMeHeM: Koowew lean mae ceiti niau;
Kooicen @inam na cesiu nao;, He xoocen Haym
Hacmasums Ha ym; YV Koxcnoco Ilasna ceos
npasoa;

— Haw/Hawi0zo (Hawomy)/y Hauwio2o/nawioi
+ oco0oBe iM’s + CIIOBO, SIKE PUMYEThCS 3 1Me-
HeM: Haw Tapac ne 2ipwuii 3a eac, ¥ Hauwio2o
THununa cnuna nodbuma / ouma, Haw Daoen
HI Ha cebe, ni na moodel,; s nawozo Dedoma
He cmpawna poooma: Haw Dinamiu 3a6xcou
sunyeamuil / He Oysae sunyeamui; Y Haulo2o
@inama cnuna eopoama,; Hawomy leany nioe
Hema manany; Y nawoi ®edoci 3 oueil pocme
80710CCA.

3BICHO, OUTBIIIICTh BIIACHUX IMEH Y)KHBAETHCS
JUTSL HaJIaHHS TIPUCIIB’SIM 1 IPUKa3KaM OiIbIIo1
obOpa3HocTi abo KoHKpeTHocTi: Koowcnuu Iséacw
mae csiti nac; Haoynacsa ma manau, wo ii e
6356 Muxonaii; Ic, Jlegxo, xou i zneeko; Cne-
kna Jlyys — ne cxoue icmu i yroys, Macmu ®eos
meoom, a Dedv yce Dedvom.

CrunictryHa Oy/10Ba pUCIiB’{B ypi3HOMAaHIT-
HIOETHCSI 3BEPTAHHSAMU, 3alTUTAHHSIMH, 110 Mepe/I-
Oauae 3amepedeHHs ab0 X came 3arepeyucHHs,
MIPOTUCTABJICHHS (aHTUTE3a): OiIOHUU — bazamull,
PO3YMHULL — OYPEeHb, NPAYbOBUMUL — 1e0aujo —
i iami npuiiomu. Hanpuknan: Kyme Auopeto, e
byoeme ceunero!; 3acmitice, Mamsiiiky, oam
koniuky!; Ilocuos, Ynawo, 60 we pano!; He
acypuce, CemeHe, wjo cpouieti HeMae 6 MeHe,
nputide uac, wo i y mebe He O6yoe;, Xoma Kynus,
Xoma n’e, 60 y Xomu epowi €; Axuui Cudip, maka
u I'anka, saKuti Koxcyx, maka i 1amxa.

Biaminok 1 4ucimo puMoOBaHUX MiX C000RO
¢bopM BIACHOTO iMEHI, a TaKOX 3aMEHHUKH
MOXYTb SIK 30iratucs, Tak i He 30iratucs: bysae
000po, ma wne ecakomy (/.8.), ax Axosy (/].8.);
Hxe na Xomy (3.6.), maxe i camomy (/.8.);
Haw Tapac (H.s., 00n.) ne eipwuii 3a eac (P.s.,
MHOC.).

B onmcanux rpymnax IoCIHi)KyBaHOTO MaTe-
plaxy Mo)ke puMyBaTHCs Bifpaszy mapa ocobo-
BUX IMEH, HaMpHUKIald, y Monemi «Akuii + im’s,
maxuii (...) + CIOBO, III0 PUMYETHCS 3 IMCHEM»:

JIITEPATYPA

Axuti Cudip, maxa u lanka, saxuil Koxcyx, maka
U 1amxka.

Haiibinpiry YaCTOTHICTh CTAHOBIIATh
NPUCHTIB’S W TPUKA3KH, SKI MMOOyI0oBaHI 3a
moneto «Haw + ocoboBe iM’s + (...) + clloBo,
SIKE PUMYETHCS 3 0COOOBUM IMEHEMY, a TAKOXK 1X
Bapiantamu: Hawa Kamepuna sawiti Ooapuni
(Opumni) 0soropiona Ooapka).

Taki yHiBepcanbHi 3aliMEHHHUKH, SIK HAl,
Kod#tceH, YCAK (YCAKUll) BUKOPUCTOBYIOTHCS 4acTO
JUISL  y3araJbHEHHS OCOOW/JIIOMWHU  3arajioM.
3 momiOHKUM e 3HAUYECHHSM Y)KHBAIOTHCA y (DOITh-
KJIOPHMX BHUpPa3ax OINUCAaHI HaMM OHIMHM, SKi
XapaKTepU3YIOThCS HE TUIBKU 3arajbHONPUNAHS-
TOI0 CEMAaHTHYHOIO PENYKIIEI0 YU BiJICYTHICTIO
3B’SI3KYy 3 MOHATTSAM, a W BIJACYTHICTIO TICHOTO
3B’SI3KY 3 OAMHUYHUM KOHKPETHUM 00’ €KTOM.

[leBHa cemaHTHYHA CIIyCTOLICHICTb, $Ka
BUHUKAa€ B aHAJI30BaHUX MOJENIAX 3 OHIM-
HUM KOMIIOHEHTOM, MOSCHIOETbCA iXHIM (op-
MaJbHUM BUKOPUCTAHHSIM Y TPHUCIIB X, KOIH,
HaNpHUKIaJ, CIHOCTEpIiraeThcsi TpaHchopmaris
13 3aMiHOIO 1MeH1 a00 XK TTOBHICTIO HOTO BiJICYT-
HicTio (Hawi nnayyms, ma i awii He cKawyms,
Koorcnomy ceoa nowa msaocka; Koowcen ceoe
X8anUmy).

OTxe, B YKpalHCbKMX MpPHUCIIB’SIX 1 NpH-
Ka3Kax JIOCUTh TOIIUPEHi 0COoOOBI iMEHa, SIKi
3 SIBWJIMCS TIiJ] BIUIMBOM EKCTPaJIIHIBICTUYHHUX
1 JTIHTBICTUYHUX YMHHUKIB. Yepes BiIacHe JIiHT-
BICTUYHI TPHUYUHH I1MEHAa BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
3 METOI YMHCHOTO PHUMYBaHHS, 110 OCOOIUBO
HAOYHO TPOSBISIETBCS B MOJENSX 13 IOMApHO
nigiOpaHMMU pUMOBAaHUMH iIMEeHaMH a0o 3 aHa-
JIOTIYHOIO0 CHHTAKCUYHOIO OyI0BOIO.

HepuMmoBaHi mpuciiB’st Ta NMpHUKa3Kud 3 iMe-
HaMHU JIIOJEN HE € 4acTOTHUMMU: K 3 [Ipokonom,
mak i 6e3 Ilpoxona; Tinvku ti pioni, wo ¢ Kuesi
Xumka, Posnepescuco, Makcume, mooice, we
nomicmumocs, He emwne I[lanvko micma, 60
auminne;, Hawitu Kampi nonecwano: mo He ina,
a menep i He banakae.

[IpeameToM OAATBIIOTO AOCHIIKSHHS CTaHe
onuc MOPQOJIOTIYHUX OCOOIMBOCTEH, 30KpeMa
YaCTMHOMOBHMI acCMEeKT pPHUMYBaHHS BIIACHUX
0CO0OBHX IMEH y (DONBKIOPHHUX BUpa3ax, aJike
OHIMHUI KOMITIOHEHT y NPOaHali30BaHOMY Mare-
piasi pUMYe€TbCS 31 CIIOBAaMHM pPI3HUX YacCTHUH
MOBH.
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